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FLORAL

La boiserie dalle importanti proporzioni, laccata a poro 
chiuso, domina gli ambienti e e dona armonia strutturale ed 
estetica. Si annullano idealmente i confini tra arredo e spazio 
e la cucina diventa ambiente da vestire ed articolare con 
elementi funzionali  ed architettonici, senza dimenticare  il 
possibile sodalizio con elementi di design.

The closed-pore lacquered wood panelling dominates 
the environment with its generous proportions and gives 
aesthetic and structural harmony. The borders between 
furnishing and space are annulled and the kitchen becomes 
an environment to dress and articulate with functional 
and architectonic elements, without forgetting the possible 
matching with design elements.
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È UN CHIARO OMAGGIO ALL’ELEGANZA CLASSICA FRANCESE.

“FORAL” IS A CLEAR TRIBUTE TO CLASSIC FRENCH ELEGANCE.
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FLORAL

Le dispense di “FLORAL” , diventano delle vere e proprie
“cabine cucina” da realizzare su misura e da attrezzare a
piacere in essenza di rovere.

The “FLORAL” cupboards become real made to measure
kitchens to be equipped as desired in oak wood.
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Aperture con pomoli o nascoste nell’importante cornice 
della boiserie, per lasciare inalterata la purezza delle 
linee e la geometria dell’insieme.

Opening with knobs or hidden in the important wood 
panelling frame so that the purity of lines is untouched 
as well as the geometrical effect.
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Il portale, sagomato con intagli floreali, può raggiungere la
larghezza di 3 metri ed ospitare insieme le funzioni di cottura
e lavaggio con lavastoviglie a scomparsa.

The portal, profiled with floral inlays, can reach a 3-metre 
width and house the cooking and washing appliances together
with a recessed dishwasher.
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Significativa evoluzione del modello “MONTEREY” la versione “EXCELSA” 
acquisisce connotati di ricchezza estetica e decorativa, esaltando le 
potenzialità artigianali dell’azienda.
Il nuovo disegno del telaio per le ante e la finitura non anticata e poco 
patinata su massello di rovere,conferiscono eleganza e signorilità ad una 
cucina destinata a diventare “ senza tempo “.

The “EXCELSA” version, an important evolution of the “MONTEREY” model, 
increases its aesthetics and decorative function, enhancing the artisan 
potentialities of the company.
The new design of the frame for the doors and the not-antique and scarcely 
lacquered finish on solid oak, confer elegance and refinement to a kitchen 
that shall become “timeless”.
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CALENDARIO

Personalizzabile per ogni modello creato dall’azienda, 
“CALENDARIO” può esser completato da boiseries, 
controsoffittature ed elementi architettonici realizzabili 
su progetto.

Each model created by the company is customisable; 
“CALENDARIO” can be completed with wood panelling, 
false ceilings and architectonic elements according to 
the project.

“CALENDARIO” È LA LIBRERIA DE LOTTOCENTO.
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“CALENDARIO” IS THE BOOKSHELF BY LOTTOCENTO.
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“MONTEREY” interpreta il sapore classico con la delicatezza delle cromie 
e l’impiego di materiali tradizionali lavorati con sapiente manualità.
L’essenza è il rovere laccato patinato o semplicemente tinto, per 
esaltarne tutta la sua bellezza.

“MONTEREY” interprets a classic flavour with the delicacy of the colours 
and the use of traditional material carved with skilled manual ability.
The wood used is oak left lacquered or just varnished to enhance all 
its beauty.
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LIVING
EXCELSA

Cucina “LIVING” nella versione in essenza di ciliegio tinto 
mixato con la lacca moka patinata.
Questo felice contrasto cromatico è impreziosito da 
particolari in metallo nelle finiture argento vecchio e 
ottone anticato, come i chiodi sulle ante e i profili su 
cassetti e zoccolo.

“LIVING” kitchen in varnished cherry wood mixed with 
mocha coated varnish.
This successful chromatic contrast is embellished by 
special metal details, old silver and antiqued brass 
finishes, like nails on the doors and drawer profiles and 
baseboards.
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04 LIVING EXCELSA
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Tonalità calde e chiare esaltano la morbidezza delle linee di
MONTEREY, realizzata in rovere laccato a poro aperto. Legno,
pietra e ferro lavorati a mano si mescolano sapientemente in 
un equilibrato connubio di soluzioni estetiche funzionali dove la 
cappa importante, dalle forme arrotondate, si inserisce in maniera
armoniosa sottolineando la personalità della cucina.

Warm, clear tones exalt the soft lines of MONTEREY, in open-pore 
lacquered oak. Hand worked wood,
stone and iron mixed knowledgeably in a perfect balance of aesthetic 
and functional solutions, where the main top with its rounded form, 
harmoniously emphasizes the character of the kitchen.
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Il lavello in pietra, la cappa arrotondata e imponente, il piano cottura
dai particolari retrò, definiscono la personalità delle rispettive aree
operative creando un ambiente dal sapore tradizionale.

The stone sink, the large rounded extraction hood and the special
retrò cooktop define the character of the respective functional
areas, to create an environment with that traditional flavour.03MONTEREY
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Cucina di gusto classico, dove il calore del legno e l’aspetto 
di un accogliente ospitalità, si uniscono alla funzionalità 
degli arredi.
Le ante in noce nazionale, sono intarsiate e piallate 
manualmente.
Il programma è completato con elementi in legno con 
effetto murale, personalizzabili nelle dimensioni e nelle 
finiture.

A classic styled kitchen where the warmth of the wood and 
a cosy look merge with the functionality of the furnishings.
The walnut doors are inlaid and smoothened by hand.
This model is completed with wall-effect wood elements, 
customisable for size and finish.
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AMORE PER IL LEGNO
Love of Wood

IMPEGNO PER IL FUTURO
Commitment for the Future

RISPETTO DELL’AMBIENTE
Respect for the Environment


